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з УкраЇною у серцІ
            Леонід  Даценко
                           Біобібліографічний нарис
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Десь за Дніпром ще інші є світи,

які комусь здаються раєм…

їх можна всі знайти і обійти, –

та України іншої немає.



                       Леонід Даценко
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Від укладача
Біобібліографічний нарис «З Україною у серці. Леонід Даценко» продовжує серію «Лауреати обласної літературної премії імені  Василя Симоненка». 

Видання містить вступну статтю Валентини Коваленко «Той, хто дихає на повні груди Україною», рецензію Василя Захарченка на книгу Леоніда Даценка «Український лев», матеріал про Л. М. Даценка та вибрані поезії із його збірки «І янгол з автоматом на плечі». 

Бібліографічна частина посібника «З Україною у серці. Леонід Даценко» носить рекомендаційний характер і складається з розділів: «Твори Леоніда Даценка», «Вибрана література про Л. М. Даценка», «Інтернет-посилання та електронні видання».
Матеріали  в розділах подаються  у зворотній хронології, в межах року застосовано алфавітний принцип. Для розкриття змісту назв окремих статей та книг подані доповнення  від укладача та короткі анотації. У посібнику застосована суцільна нумерація бібліографічних записів.

Хронологічні рамки: 1989 – березень 2012 р.
При укладанні бібліографії використані фонди та довід- ковий апарат Черкаської обласної бібліотеки для юнацтва імені Василя Симоненка.

Документи опрацьовані  de visu.

У тих випадках, коли джерела відсутні у фондах нашої бібліотеки, описи відмічені знаком астериск : (*).

Бібліографічний  опис і скорочення слів здійснено відповідно до чинних в Україні стандартів, зокрема  ДСТУ ГОСТ 7.1:2006, ДСТУ 3582-97, ГОСТ 7-80-2000.
Навігацію по посібнику забезпечують «Іменний покажчик», «Алфавітний  покажчик використаних назв періодичних видань», «Зміст», що спрощує пошук  інформації.


Видання стане в нагоді бібліотечним працівникам, молодим читачам, освітянам, працівникам гуманітарної сфери та широкому загалу читачів, яких цікавить літературне життя Черкащини. 
Той, хто дихає на повні груди Україною

Згадаймо рядки Тараса Шевченка, звернені до своєї Музи: «…Ми не лукавили з тобою, ми просто йшли. У нас нема зерна неправди за собою…» Наразі з пам’ятку вроджується і Симоненкове: «Щось у мене було і від діда Тараса, і від прадіда Сковороди». Цитую великих поетів, аби таки принагідно цими знаковими словами (у сенсі природи мистецької творчості) підкреслити заживок їхнього духу і в поезії нашого черкаського поета Леоніда Даценка. Поета, журналіста, громадсько-політичного діяча. Я би ще назвала його одним із небагатьох сучасних «дзвонарів», чиє закличне борцівське  слово, як дзвін-почасник, будить-пульсує-нагадує-оговтує-спонукає нас, часто розчарованих, збайдужілих і зневірених українців – до боротьби. Боротьби, насамперед, духовної, бо ж коли вже «із України виганяють Україну», то тут слід справді говорити про виразку національного духу. 

Тільки слабкодухі нездатні порятувати батьківську землю, материнську мову, прадідівську пісню, рідну традицію й історію від новоявлених «месійок і вождів». Цим, останнім, ніколи не заболить душа за Україну, а тим, першим, вочевидь, переболіла чи перетліла, тому Леонідові Даценкові й «кипить душа, бунтує серце чорне», тому, кидаючись «в оборону», національних святинь, у його віршах часто пізнаємо гарячі риторичні погуки до дії, оті «мітингові» інтонації, переплавлені в «маленьку кулю», в багнети, в ножі (пам’ятаєте Шевченкових «гайдамак»?)… У поета і «Дніпро, як меч», і «…янгол з автоматом на плечі»… Зрозуміло, що подібні заклики «до зброї» не можуть не дратувати тих, що «при грошах, дачах і чинах» А хіба може справжній українець, (кому «вітчизна вище Бога») мовчати тоді, коли «…Розрубана країна, роздвоєна душа…», коли «наш зошит з історії розграфлений гратами…», «…ордою червоною храми зруйновані”, коли «на тебе відкрили лови – у тебе украли мову», коли «біля церкви хлопчина тихесенько хлипа, простягаючи руку під ворітьми» і т. д. І, звичайно ж, хтось із прискіпливих критиків ачи «критикованих» Даценком ще не раз посміхнуться із сарказмом, мовляв, хіба це – поезія? це – заримована публіцистика! Могла би і я навести ряд розгнузданих рядків чи неоковирних рим. Та ці технічні невправності, знаю напевне, автором навмисне зужиті, він це усвідомлює (!), тому й каже:
Сьогодні уже недоречно

Вдавати із себе поета…

Не хочу бути речником –

Я хочу бути багнетом.

І це сказано справжньо, по-шевченківськи нелукаво, по-симоненківськи гнівно-інвективно («Ре…еволюція», «При грошах, дачах і чинах…», «Передчуття», «Звеличувать рабів…», «Український лев» та ін.). Такий уже неоковирний цей наш сучасний світ. Але ж і по-даценківськи самобутньо зримо, як-ось: «Долиною туман тече… Долиною ми розтікаємось мечами у степи», «коли ж ці береги, мов крила птаха, зійдуться разом…?», «із посіяних зерен зростають ножі і лоскоче нам груди колосся залізне».

Він – справжній, бо «дихає на повні груди» Україною, «сонцем трипільських міст і духом княжих веж, одним повітрям з козаком. Що у бою загинув». Тому кожен, хто читатиме Л. Даценка (я маю на увазі духовно зрілого українця) вчує перегук болю минулого і сучасного.

Даценкова Україна «знову йде на Січ», а тому й не дивно, що його поезія «заселена» жагою боротьби за волю своє нації Залізняка і Чучупак, Бандери і Шухевича…

Часто в Даценковий поетичний текст як у збірці «Український лев», так і в «…янголі з автоматом на плечі» заткані русизми та російськомовні репліки. Саме вони, за авторським баченням, увиразнюють одвічний непримиренний російсько-український «діалог» спів- чи поза- існування.

Непідробна щирість і відвертість Леоніда Даценка вразила мене ще під час першого заочного знайомства з його любовно-еротичними етюдами ще років двадцять тому на сторінках обласної газети «Молодь Черкащини». Тоді я подумала: «Нічого собі лірика! А я ще не готова ось так оприявити оте любовне чуття, що переживаю і сама, та й кожна людина. Сміливий!».

Отаким сміливим він і є. І як політик, і як поет. Хтось це сприймає як епатажність, хтось – як безглуздя; комусь його «патріотика» ухлюпує в душу гнів, а любовна еротика – в тіло тремкіт. Проте ніхто не залишається байдужим: ще раз і ще перечитують книжки Даценка – аби пізнати себе сьогоднішніх, учути вчорашніх та збагнути завтрашніх.

Валентина Коваленко, 

голова Черкаської обласної організації 

Національної Спілки письменників України,

лауреат Симоненківської премії
Лауреат Симоненківської премії

 2011 року
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      Конкурсна комісія з присуд​ження обласної літературної пре​мії імені Василя Симоненка, встановленої Черкаською облас​ною радою народ- них депутатів та облдержадміністра- цією з метою заохочення професійних і непро​фесійних літераторів до нових творчих пошуків у галузі літера​тури, до створення високохудож​ніх творів громадянського звучання, спрямо- ваних на відродження ду​ховності, на побудову незалежної демократичної української дер​жави, підбила підсум-  

   Знак лауреата обласної         ки конкурсу на здобуття премії у
  літературної премії імені          2011 році.
        Василя Симоненка                  Лауреатом Симоненківської премії 
                                               став  ЛЕОНІД  ДАЦЕНКО, поет  

                                               (Черкаси), зі збіркою  віршів «І янгол
                                               з автоматом на плечі». 
Леонід Миколайович Даценко народився 28 липня 1963 року в селі Мусіївці, що на Житомирщині. В 1985 році закінчив із відзнакою філологічний факультет Київського державного університету  ім. Т. Г. Шевченка.

Працював учителем української мови та літератури Шарнопільської середньої  школи Монастирищенського району, журналістом районної газети «Зоря» (Монастирище) та обласної газети «Молодь Черкащини», шеф-редактором газети  «Дзвін».
Заочно навчався в аспірантурі Інституту літератури  АН України.

Леонід Миколайович Даценко член Національної  спілки  письменників України  (2010 р.), заступник голови Черкаської обласної організації НСПУ.

Перший друкований вірш Леоніда Даценка –  «І буде так: впаде залізний дощ…» (альманах «Вітрила-89»)

Олексій Софієнко представляючи поезію Л. Даценка на сто- рінках газети «Молодь Черкащини», уже далекого 1990 року, зазначив «Поетичні пласти людства древні, як світ, і в той же час – вічно молоді. Вони замішані круто на людських душах, мірою життя яких було і є Слово… 
Поезія – це свобода, це оголені нерви душі».

І справді поезія Леоніда Даценка – це оголений нерв :

 Не стане на коліна наш народ,

 В якого є Поет, що й з потойбіччя

будить…

Пощезнуть орди яничарів і заброд, –

А Україна й Симоненко вічно будуть! 
Лауреат Шевченківської премії Василь Захарченко у своєму щоденнику «У магнієвому спаласі» під знаковим заголовком  «І приходять поети – мечоносці» зазначив:

«До  Спілки письменників України щойно  прийнято Леоні- да Даценка. Це вже цілком сформований поет з високим мистець- ким  рівнем. Та до того ж ще й поет-патріот, поет-борець, який заявляє по-шевченківськи, по маланюківськи: «Я на сторожі українців поставлю меч». Останнім часом Даценко показує себе ще  й добрим публіцистом, борцем проти узурпації влади».
Перша книга Леоніда Даценка любовно-еротичні поезії «І стегна підпливуть як дві форелі» (2007). Вона видана у тандемі із творами Валентини Коваленко «Тобі б моїм поговорить вогнем…».
2009 року побачила світ поетична збірка «Український лев». Замість  передмови автор поставив рядки поезії Тараса Ше- 

вченка,  Євгена Маланюка, О. Ольжича, В. Симоненка,  Анатолія Лупиноса, об’єднавши їх  заголовком  «Хто не хоче ходити в атаку – буде ходити в ярмі!».

Українскість  книги підсилюють  витинанки  заслуженого художника України Миколи Теліженка.

Леонід Даценко пробує себе і як дитячий письменник. В антології творів письменників Черкащини для дітей та юнацтва «Криничка» надрукована казка «Світ, якого я не зберіг». Вона відзначається філософічністю, аналогіями зі світу людей.

Літературна  творчість Леоніда Даценка працює на україн- ську духовність, історичну пам'ять нашого народу. Тому й не випадково він став лауреатом Симоненківської премії 2011 року за збірку «І янгол з автоматом на плечі». Адже премія присуджується за «створення високохудожніх літературних творів громадянського звучання,  спрямованих на відродження духовності, на побудову незалежної демократичної України».

У передмові до пошанованої збірки Даценко зазначає: «…свою переконаність в нашій перемозі через віршоване слово хочу заживити в душу кожного українця.

 «Ні, не піду в еміграцію! – 

 Знайду кулемета і рацію…»
«Нам треба зупинити лавину, –

 і ми здолаємо цю орду!»
«Не хочу бути речником, – 

Я хочу бути багнетом!»
      Це головні лейтмотиви моєї збірки поезій.

     «Життя триває… Точиться війна», – написав у свій час Анато- лій Лупиніс.  Вірю, що українці обов’язково переможуть у цій війні за українську Україну!».

Василь Захарченко

Коли слово – меч

Леонід Даценко. Український лев : поезії. – 
Черкаси : Вид. Ю. Чабаненко, 2009.

Поезія для Леоніда Даценка – серйозна праця над словом, а не за​бавка, не вправляння у гладеньких віршах про пори року.

Розгортаю книжку:

За нами Бог ступає Україною,

Він косить жито і кладе в снопи.

І ми, захоплені величними жнивами,

йдемо вперед – настав наш час!

І українське небо понад нами

тримаєм міцно на мечах.

Трагедійно-оптимістична, Даценкова поезія кличе в атаку:

Плазувати не вмію, не хочу!

Я встаю, я іду!

Ви йдете?!

Поетове слово, безжально-сарка​стичне, б'є по наших «хатах скраю"»,  по затишних трипільських печах, де мають звичку пересиджувати лиху го​дину «українські патріоти». Ось вірш без назви: 
 До мене в сон копитом кінь постукав: 
 вже всі при шаблях, ко​жен на коні.
 І що ж «я» на те? По​тягнувся й сказав – «рано мені». То​чилися жорстокі бої, 
«упав козак із сивого коня, 
кінь цілував його в бла​китні очі»,
а наш «герой» все вилежу​вався на печі та до дівчат топтав стежку...

Отакі ми козаки! 
 І голову хапаєм в руки, 
 коли вже голови нема.

Якщо за Шевченка на сторожі коло «малих отих рабів німих» можна було поставити слово, то тепер, каже автор «Українського лева», слово ставити не варто, «бо для рабів німих усі сло​ва – полова...». Хіба ж не так? Поет звеличує борців, а не рабів («звеличую людей із Україною у серці //  і на сторожі коло них поставлю меч!»). 
Л. Даценко не обмежується публі​цистичним віршем. Йому підвладні різні форми: ліричний вірш, дума, ба​лада, містерія, є цикл філософських поезій «Залізний дощ». Глибокою філософічністю позначено містерію «Мій Мефістофель». Ідеться про обов'язок людини завжди лишатися людиною. Чорне і біле вживається в людині, і від неї залежить, що пере​може. Вищою Силою, Богом дано людині право на вибір...  

Стусовим болем за Україну перей​нятий цикл «На повні груди дихать Україною», особливо «Диптих про вкрадене слово». Автор кожного з нас запитує: коли забиратимуть слово за сто грам ковбаси, –  ти віддаси? Що ж ми відповідаємо? Якби, мовляв, спробували забрати корову, з вилами б став, а не віддав нізащо! 

А мова, а слово – 
 полова... 

Яка там різни​ця? 
Було б що поїсти й напиться, 
ну, який з нього крам?

Віддам!.. 

І знову – заклик до меча (оборон​ного, не завойовницького) у вірші «Коли вночі тебе розбудять...»: 

Коли вночі тебе розбудять –

(Нехай не сурми, а півні лишень кричать) –

Шукаєш не жіночі теплі груди,

а хо​лод сталі гострого меча... 

А ось вірш «Урок». Урок їхньої історії: 

«Здрастуйте, дєті! Садітесь і слушайте!» – // Не смійте сідати і слухати –  зась!» – наказує поет на противагу отим реверансам міносві- тньої програми, коли, виправдовую​чись перед п'ятою колоною, заявля​ють: ми, мовляв, складні історичні події подаємо в кількох варіантах, на вільний вибір самих учнів. Автор пи​ше про те, що давно вже повинна бу​ла вчинити держава (зразу, після 24 серпня 1991 року): 
Ми вже наслуха​лись зайд... 
Ваша наука набила оско​мину 
«о братских объятьях и вечной любви...» 
Від ваших обіймів віками судомило, 
від, любові тієї конали в крові...

Може, таки дослухаються і наша школа, і Міносвіти, й історики-академіки до цих рядків поета: 
Ваші уроки віднині відмінено
і скинуті маски із ваших личин. 
По ваших предметах усі ми – 
                                      відмінники... 
Сідайте, товаріщі! Тепер ми будем

                           вчить!
   (Літературна Україна, 2009,  

    26 листопада). 
Поезії зі збірки 
«І янгол з автоматом на плечі»

(Черкаси, 2011).
Серед зневіри, розпачу, плачів 
залишиться хоча б єдиний воїн,
той янгол з автоматом на плечі, 
що встане і піде до бою. 
Він скаже: Хто за Україну –

всі мусять бути тут! 
Нам треба зупинить лавину –

і ми здолаєм цю орду. 
Приходить день, приходить час,
коли Вітчизна – вище Бога... 
Нам є за що піднять меча, 
нам є боротися за кого!
Забудь зневіру, кинь плачі! 
Життя – одвічне поле бою... 
І янгол з автоматом на плечі –

подай йому набої!

Євангеліє від Леоніда
Ідуть... Хтось душу продавать, хтось тіло...

А ми йдемо в загін до Чучупак!

Нехай хмеліють із столів чужинських пійлом –
а нам бенкет влаштує Залізняк...

І після третьої, яка – за Україну,

і після третіх півнів – знову бій.

Ми знаєм: сотні з нас у тих боях загинуть,

та ми залишимося на землі своїй.

... Долиною туман тече... Долиною

ми розтікаємось мечами у степи.

За нами Бог ступає Україною,

він косить жито і кладе в снопи.

І ми, захоплені величними жнивами,

йдемо вперед – настав наш час!

І українське небо понад нами

тримаєм міцно на мечах...
*    *    *
Коли вночі тебе розбудять, –
(нехай не сурми, а півні лишень кричать) –
шукаєш не жіночі теплі груди,
а холод сталі гострого меча...
Дивитись у вікно і бачити дорогу,
і тисячі очей, які на тебе ждуть. 
Напитися води і, помолившись Богу,
 виводити коня і вирушати в путь... 
Плече в плече, лавина за лавиною –
всі, як один, бо ж українці всі... 
І Бог запалює свічки над Україною, 
і Україна знову йде на Січ...
*    *    *
В епоху інтернету і мобілок

пора організовувать лікнеп, 
щоб розрізнять, де чорне, а де біле,

що на віки, а що за мить мине.

Щодня стаємо все мудріші

та, досягнувши розумом небес,

чомусь не розумієм віршів,

не розуміємо самі себе ж.

І, захлинаючись в житейській круговерті

де все мина, де все мана і тлін,

ми не збагнемо й на порозі смерті,

для чого все-таки жили...

Щоб набивать живіт, займатись сексом,

і Богу, й чорту ставити свічу,

Шекспіра називати текстом

і Моцарта ні разу не почуть...

Епоха інтернету і мобілок

мимо любові і добра тече...
Віват добі дебілів і дебілок,

в яких душа не вилізла з печер!
Диптих про вкрадене слово
1.
Коли забиратимуть слово

за зайвих сто грам ковбаси, –
ти віддаси?

Якби забирали корову,

ти б з вилами став –
не віддав...

А мова, а слово –
полова...

Яка там різниця?

Було б що поїсти й напиться,

ну, який з нього крам?

Віддам!..
2.

На тебе відкрили лови –

у тебе украли мову, 
у тебе забрали слово, 
яке прийшло тобі з крові, 
те, що дала тобі мати, 
щоб вірити, жити, кохати... 
Тепер ти не зможеш вірить –

цей світ стане чорним і сірим. 
У тебе слово забрали,
 щоб сонця тобі забракло...
 Від тебе закрили небо –

сліпим висоти вже не треба! 
У тебе забрали світло –

тепер жебракуй по світу!..
А завтра вкрадуть повітря –

невже ти й цього не помітиш?.. 
А той, хто тебе обікрав,
 він знав, що без мови ти – раб!
А мнє наплевать, 
даже нравіцца, 
какая, блін, разніца...
 Ех, твою мать!

...ать

...ть

...ь
*    *    *

Ми запалили смолоскипи. Ми йдемо! 
І в душах знов народжуються леви, 
і серце прагне битв і перемог... 
Плече в плече Бандера і Шухевич.

Це сяйво – світло їхніх душ... 
За Україну боремось допоки –

вони в строю, попереду ідуть, 
і ми звіряєм крок із їхнім кроком. 
Удар сердець, удар чобіт, 
як хрускіт черепів ворожих. 
«Вперед!» – наказуєш собі 
і віриш твердо – переможем!
На відкриття пам’ятника Василю Симоненку в Черкасах
Духовні карлики перемагають знов, –
з поета-велета зліпивши ліліпута...

Навколо ніг, – то не крило, а пута,

щоб з п'єдесталу в люди не пішов.

Принизити, поплескать по плечу 
і заступить тобі собою небо,

щоб кожен карлик тут відчув,

що рівня він тобі і навіть вищий тебе...

Стоїть Поет з обламаним крилом...

А хочуть вже поставить на коліна

тебе і нас... І прагне це мурло,

щоб ниць упала перед ними Україна.

Не стане на коліна наш народ,

в якого є Поет, що й з потойбіччя будить...

Пощезнуть орди яничарів і заброд, –
а Україна й Симоненко вічно будуть!

Йдемо!
Впади і плазуй на колінах –
грім вдарить у когось, не в тебе...

А стоятимеш, то загинеш -

навіщо воно тобі треба?

Будь, як усі. Схиляйсь перед вищим,

передусім, що згори...

Поглянь лиш – таких більшість,

а встанеш – згориш!

Думаєш, правду освітиш

і виграєш зі злом війну?!

Тебе кинуть в болото тліти,

за наказом іще й проклянуть!

Та дивляться в душу очі

моїх предків, батьків і дітей...

Плазувати не вмію, не хочу!

Я встаю, я іду!..

Ви йдете?!
*    *    *

                                       Івану Зайцю
На повні груди дихать Україною –
сонцем трипільських міст і духом княжих веж,

одним повітрям з козаком, що у бою загинув

за небо батьківське, яке не має меж...

Дихати, іти, боротись – не стогнати!

Забути про плачі, здобути –  світ!

Ну, хто сказав, що відревли гармати –
вони у грудях б'ють, бо ще серця живі...

Бо ми прийшли з трипільських із праміст

і світ примусили котитись нашим колесом...

Не азіати ми, не варвари німі –
сім тисяч літ богам величним молимось.

Ми запліднили духом дикий степ,

наш світ говорить і донині диво-глиною...

Європи й Азії хай чують – ми ідем

і дихаєм на повні груди Україною...
               Український лев
                     Василю Захарченку 
Я був хрущем над вишнями в саду, 
Тоді сміявся, плакав з солов'ями... 
Тепер я лев. Повільно – вільно йду 
І Україну чую під ногами. 

Я – український лев, і ці степи мої, 
Іду володарем на поклик крові: 
Принишкли трави, змовкли солов'ї...
Я виріс і змужнів, я починаю лови.
Я – український лев, і ці міста мої; 
Чужинський сморід тут лоскоче ніздрі –

Це лев прийшов, – хай кануть у вогні; 
Це лев прийшов, – щоб знали своє місце.
Я –  український лев, і ці жінки мої; 
Їх лона прагнуть левенят, а не шакалів...
Після солодких ігрищ і боїв 
Народим левів і підемо далі.
Ми – леви. Цей сльозливий спів 
Нам остогид. І від ниття нас нудить... 
Ми розіпнемо животи рабів
І левів дух вдихнем у їхні груди.
Ми леви –  мати в нас одна, –

Нам Україна – не коханка, а кохана.
Піде у світ левицею вона,
А не вівцею на заріз до москаля чи хана. 
Нас сотні й сотні  – буде тьми і тьми,
Ми вже йдемо, нас не спиняйте краще! 
Ми – леви, українські леви – ми,
І ці степи, і води, й небо – все це наше!
*    *    *
Десь за Дніпром ще інші є світи, 
які комусь здаються раєм... 
їх можна всі знайти і обійти, –

та України іншої немає. 
Вкраїна кожному по своєму болить...
 Її хтось має в серці,
 хтось в кишені, 
хтось в печалі. 
За неї хтось возносить руки для молитв,
 а ми тримаєм прапори з мечами...
*    *    *
Все мина...
Все – мана... 
Скіфська баба одна,

наче вічність сама,

стоїть за селом...

З українським чолом

скіфська баба...

Те мовчання, ту мудрість віків

не купити за «бабки»...

Євшан-ліки гіркі

на крові, на сльозах всіх століть... 
Скіфська баба стоїть –

що їй треба?

Ні грошей, ні хули, ані слави, -

тільки сонця і неба,

та степи, і вітри, й дикі трави...

Все мина...
Все – мана...

Україна одна,

наче вічність сама...

Вічні будемо з нею

на землі... під землею...
Бібліографія

Твори Леоніда Даценка
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Все мина…

Все мана…

Україна одна, наче вічність сама…

Вічні будемо з нею…

        В оформленні використані витинанки заслуженого художника України Миколи Теліженка.

[image: image8.jpg]



      3. І стегна підпливуть, як дві форелі…: любовно-еротична лірика / Леонід Даценко // І стегна підпливуть, як дві форелі…: любовно-еротична лірика / Леонід Даценко ; Тобі б моїм поговорить вогнем : любовно-еротична лірика / Валентина Коваленко: [книж- ка-перевертень]. – Черкаси : Брама – Україна, 2007. – С. 5-57. – Зміст: «О, пані, що я можу дать?!..»; Лимонні ночі; «на синій вечірній траві…»; «то буде ніч солодка і хмільна…; «То гра була. За правилами гри…»; «кожен твій палець беру як свічечку…»; «Щоб не накликать жадану біду…»; «Солоні губи – на солодкі плечі…»; «Обличчям у сніг – охолонь!..»; «Бажати голосу твого…»; «…А я полюю на вовчиць…»; «душа моя з білого воску…»; «Пора бажань непевна, нетривка…»; Притча про долю; «Проник у келію твою…»; «Як жінці хочеться кохати!..»; «Зіграй, флейтисте, щось із Баха…»; «Дон Жуан – поет і лицар…»; «О, пані, знову ти одна…»; «Казок не треба про любов…»; «Тече некошена трава…»; «До болю губи зацілую, добіла…»; «…А як хотілось чистоти!..»; «Я викраду у ніч сліпу…»; «Я зачекаю поки ти заснеш…»; «Словам найсолодшим, найкращим – не вір…»; «Все! Награлися!Досить!Відкрий!...»; «Метеликом свічка в руках…»; «Відбіліли сніги. І душа відболіла…»; «Найкращу музику зіграть на ґудзиках…»; «Буду жить за велінням душі…»; «Спраглі перса пахнуть чорносливом…»; «Я винен поцілунок вам…»; «Дозрівають яблука в саду…»; «Хочеш? – сьогодні знову піде сніг…»; «В старому будинку скрипуча підлога…»; «Десятий тролейбус везе пасажирів…»; «Коханець поетеси – вояк…»; «Обережно, двері зачиняються!..»; «Полоще осінь коси у дощах…»; Міські ігри; Осінь у місті; Танцюристці; Діалог; Самотність; «Я запалив свічу в імлі…»; «Скільки жінок в цьому місті…»; «Щоночі скидаєш із себе гордість …»; «Викиньте, пані, недопалок «Слім»…»; «Дівчино, дівчино, де твої крила?..».

*    *    *
     4. [«Духовні  карлики перемагають знов…» : вірш, присв. В. Симоненку /Леонід Даценко] // Воронцова Т.  «Не люблю я вас дурнів приручених, Ваш єлейний холопський тон» / Тетяна Воронцова // Нова Молодь Черкащини. – 2011. – 12 січ. – С. 3.
     5. І янгол з автоматом на плечі: захалявна книжка українця : «В епоху інтернету і мобілок…»; Балада про тітчин комунізм; «Із України виганяють Україну…»; «Як було добре на війні…»; «Сьогодні уже недоречно…»; «А люди що? Дай хліба, дай видовищ…»; «У них є все: заводи, землі, пси…»; «Байдужість знову входить в моду…»; «Страшні видіння, в серці безнадія…»; Сповідь енкаведиста; Залізні ліліпути; Міфологія; На відкритті пам’ятника Василю Симоненку в Черкасах :[поезії] / Леонід Даценко // Холод. Яр. – 2011. – № 1. – С. 271-278.
     6. На повні груди дихай Україною: 2020-ий (антиутопія); Сонет розп’яття;  Диптих про вкрадене слово; «Обивателі, рідненькі обивателі…»;  «Ми запалили смолоскипи. Ми йдемо!..»; Міфологія; Йдемо; «На повні груди дихать Украї-ною…»; «Десь за Дніпром інші є світи…»; «Все мина… Все –мана…»: [поезії]/ Леонід Даценко // Холод. Яр. – 2011. – № 2. – С. 86-91.

     7. Світ, якого я не зберіг : (казка) / Леонід Даценко // Холод. Яр. – 2011. – № 4. – С. 294-307; Те ж: Криничка: антологія творів письменників Черкащини для дітей та юнацтва. – Черкаси, 2009. – Т. 2. – С. 296-299.
     8. Залізні ліліпути; Сповідь енкаведиста: [поезії] / Леонід Даценко // Нова Молодь Черкащини. – 2010. – 12 трав. – С. 9.
     9. Василю Захарченку; «Я – піщаний годинник…»; «Звеличувать рабів не дуже вдячна справа…»; «Все мина… Все –мана …»; Вечірнє метро; Ре…еволюція; Йдемо!; «Прийшов мурашник. Кинули квітки…»; «І буде так…»; «…Сад ронив листки в іржі…»; «Що москалю у щасті, у жалю?..»; Самотність; «Коли вночі тебе розбудять…»: [поезії] // Нова Молодь Черкащини. – 2009. – 24 черв. – С. 9.
     10. Євангеліє від Леоніда: Україна. Містерія ХХ століття;  Ре…еволюція; «Високих слів  хохлятам  не потрібно!..»; Ода; «Звеличувать рабів не дуже вдячна справа…»; «Що москалю у щасті, в жалю?..»; Балада про доброго дядечка; Йдемо!; «При грошах, дачах і чинах…»; «Вже не дивуєшся: чому?..»; Український лев; Євангеліє від Леоніда; «Прийшов мурашник. Кинули квітки…»; «Я – вовк, я сірий-сірий вовк…»: [поезії] / Леонід Даценко // Холод. Яр. – 2008. – № 1. – С. 114-122.
     11. Український лев : (із майбутньої книжки поезій Леоніда Даценка) / Леонід Даценко // Дзвін. – 2008.– 29 січ. – С. 4.
     12. «О, пані, що я можу дать?!..»; Лимонні ночі; «Кожен твій палець…» ; За Ф. Г. Лоркою : [поезії] / Леонід Даценко // Молодь Черкащини. – 2005. – 3 листоп. – С. 11.
     13. «То буде ніч  солодка і хмільна…»:  «О, пані, що я  можу дать?!..»; Лимонні  ночі; «На синій  вечірній траві…»; «То буде ніч солодка і хмільна…»; «То гра була. За правилами гри…»; «Кожен твій палець…»; «Щоб не накликать  жадану біду…»;  «Солоні губи  – на солодкі плечі…»; «Обличчям у сніг – охолонь!..»; «Бажати голосу – твого…»; «Хочеш? – сьогодні знову піде сніг…» [поезії] / Леонід Даценко // Холод. Яр. – 2005. – № 1. – С. 120-126.
     14. Руїна : (цикл); Залізний дощ : (цикл); Мій Мефістофель: (міні-поема); Лимонні ночі: (цикл); І бедра підпливуть, як дві форелі…: (із любовно-еротичного циклу) / Леонід Даценко //  Дзвін. – 2000. – 10 трав. – С. 1-8.
      15. Дума кінця 20 століття. «Чорний ворон очі вип’є»:  (з народної думи); «І буде так: впаде залізний дощ…»; «Лимонний присмак  місячної ночі…» [поезії] / Леонід Даценко // Молодь Черкащини. – 1990. – 30 квіт. – 8 трав. – Дніпряни.
     16. «І буде так: впаде залізний дощ…» [вірш] / Леонід Даценко // Вітрила'89. – К., 1989. – С. 79.
Вибрана література про Л.М.Даценка

     17. Поліщук В. Визначено лауреата Симоненківської премії 2011 року : [Л. Даценко, зб. «І янгол з автоматом на плечі»] / Володимир Поліщук // Літ. Україна. – 2011. – 22 груд. – С. 13.

      18. Поліщук В.  Лауреат Симоненківської премії 2011 року : [Леонід  Даценко за зб. віршів «І янгол з автоматом на плечі»] / Володимир Поліщук // Нова Доба. – 2011.– 20 груд. – С. 3.

     19. Поліщук В.  Претенденти на  Симоненківську премію 2011 року : [в т. ч. Л. Даценко, за зб. віршів «І янгол з автоматом на плечі»] / Володимир Поліщук // Черкас. край. – 2011.– 11 листоп. – С. 7; Те ж : Нова Доба. – 2011. – 10 листоп. – С. 3.
*     *     *

     20. Безуглий В. Вручено літературну премію імені Василя Симоненка : лауреат–2011: [Леоніду Даценку] / Володимир Безуглий // Нова Доба. – 2012. – 17 січ. – С.3: фото.
     21. Воронцова Т.  «Українська еліта – це ми» : пошанування : [на вечорі пам’яті В. Симоненка  премія його імені вручена Л. Даценку за кн. «І янгол з автоматом на плечі»] / Тетяна Воронцова // Літ. Україна. – 2012. – 19 січ. – С. 4.
     22. Леонід  Даценко  отримав літературну премію ім. Василя Симоненка // Вечірні Черкаси. – 2012. –18 січ. – С. 7.
     23. [Про книгу Л. Даценка «І янгол з автоматом на плечі»] // Кур’єр  Кривбасу. – 2012. – № 268-270. – С. 392.

     24. [Рецензія на книгу перевертень «Даценко Л.  І стегна підпливуть, як дві форелі… Коваленко В. Тобі б моїм поговорить вогнем: любовно-еротична лірика»] // Кур’єр Кривбасу. – 2012. – №266-267. – С. 387.

     25. Синицька О. Поет з автоматом: [лауреат Симоненківської премії 2011 р. Леонід Даценко] / Ольга Синицька // Нова Молодь Черкащини. – 2012. – 11 січ. – С. 10.

     26. Шквар Г. «А Україна й Симоненко – вічно будуть!»: [Симоненківський  вечір до 77-ї річниці від дня народження та вручення премії  його імені Леоніду Даценку] Ганна Шквар // Черкас. край. – 2012. – 13 січ. – С. 3. – Відомості доступні також з Інтернету:http://www.kray.ck.ua/index.php?option=com_ content&view=article&id=1671:2012-01-13-08-51-15&catid=29: 2011-11-17-16-04-46&Itemid=54.
     27. Визначено лауреата Симоненківської премії : заслуга: [Л. Даценко за збірку «І янгол з автоматом на плечі»] // Черкас. край. – 2011. – 23 груд. – С. 3.

     28. Воронцова Т. «Не люблю я вас, дурнів приручених, Ваш єлейний холопський тон»: пам’яті Василя Симоненка: [в т. ч. вірш  Леоніда Даценка, присвячений Василю Симоненку «Духовні карлики перемагають знов…»] / Тетяна Воронцова // Нова Мо-лодь Черкащини. – 2011. – 12 січ. – С. 3. 

      29. Даценко  Леонід: про авторів часопису: [біогр. дані] // Холод. Яр. – 2011. – № 4. – С. 317.
     30. Даценко Леонід: про авторів часопису: [біогр. дані] // Холод. Яр. – 2011. – № 1. – С. 319.
     31. Захарченко В.  Дорогою совісті: зі щоденника «У магні- євому спаласі» / Василь Захарченко // Холод. Яр. – 2011. – № 1. – С. 11-27.

     Про Л. Даценка – С. 11.

     32. Леонід Даценко видав книгу : [«І янгол з автоматом на плечі»] // Вечірні Черкаси. –2011. – 26 жовт. – С. 2.
      33. [Представлення книг черкаських авторів, здобувачів Симоненківської премії.  В тому числі книга Леоніда Даценка «І янгол з автоматом на плечі». Вірші: Ода; Євангеліє від Леоніда; Йдемо!] // Черкас. край. – 2011. – 30 листоп. – С. 16. 

     34. Леоніда Даценка прийнято до Національної спілки письменників  // Вечірні Черкаси. – 2010. – 13 січ. – С. 13.

     35. Нові  члени НСПУ: [в т.ч. Даценко Л. М.] // Літ. Україна. – 2010. – 14 жовт. – С. 2.

     36. Ткаченко В. [Пародія на вірш Леоніда Даценка «Вернулася»] / Володимир Ткаченко //  Дніпро. – 2010. – № 6-8. – С. 42.
     37. Воронцова Т. Останній із черкаських левів : [Леонід Даценко] / Тетяна Воронцова // Нова Молодь Черкащини. – 2009. – 24 черв. – С. 9.

     38. Захарченко В.  Коли слово – меч: щойно прочитане : [книга  поезій Леоніда Даценка «Український меч»] / Василь Захарченко // Літ. Україна. – 2009. – 26 листоп. С. 7.
     39. Леонід Даценко: [біогр. довідка] // Криничка: антологія творів письменників Черкащини для дітей та юнацтва. – Черкаси, 2009. – Т. 2. – С. 296.
     40. Даценко Леонід Миколайович: наші автори: [відомості про Л. М. Даценка] // Холод. Яр. – 2008. – № 1. – 318.

     41. Кобиляцька В. Про форелей, окуня та український секс : [про книгу любовно-еротичної лірики, авторами якої є Леонід Даценко та Валентина Коваленко; книга побачила світ у черкас. видавництві «Брама-Україна»] / Вікторія Кобиляцька  // Новини тижня. – 2008. – 13 лют. – С. 42.

     42. Кошова І. «Обличчям у сніг – охолонь!» : інтерпретація вірша Леоніда Даценка : [із зб. «І стегна підпливуть, як дві форелі…»] Інна Кошова // Літературознавство. Фольклористика. Культурологія : зб. наук. праць. – Черкаси, 2008. – Вип. сьомий. – С. 54-61; Те ж: Кошова І. У полоні слова. – Черкаси, 2008. – С. 125-133.

      43. Постоїмо  за Василя! : [спорудження пам’ятника В. Си- моненку в Черкасах; вірш Л. Даценка, присвячений поету] // Молодь Черкащини. – 2008. – 8 трав. – С. 1.
     44. Біографічна довідка : [Леонід Даценко] // Молодь Черкащини. – 1990. – 30 квіт. – 8 трав. – Дніпряни.
Інтернет-посилання та електронні видання
    45. «А Україна й Симоненко – вічно будуть!» [Електронний ресурс] // Сайт «М» – production studio!». –  Текст. дані. –  Режим доступу: http://m-production.com.ua/index.php?limitstart=20 (дата звернення : 04.04.2012). – Назва з екрана.
    46. Даценко Леонід Миколайович   / [Електронний ресурс] // Сайт Обласної бібліотеки для юнацтва ім. Василя Симоненка. –  Текст. дані. – Черкаси. : Обл. б-ки для юнацтва ім. Василя Симоненка, 2010 – . – Режим доступу: http://www.symonenkolib. ck.ua/index.php?option=com_content&view=article&id=64&Itemid=21 (дата звернення : 04.03. 2012). – Назва з екрана.
47. Леонід Даценко видав збірку поезій [Електронний ресурс] // Сайт «Провінція : інформаційно-аналітичне видання». –  Текст. дані. –  Черкаси, 2005-2012. – Режим доступу: http://pro-vincia.com.ua/news-h-4193.html (дата звернення : 04.03.2012). – Назва з екрана; Те ж: Сайт «Черкаський форум. – Текс. дані. – Черкаси, 2005 – 2012. – Режим доступу: http://forum.our. ck.ua/index.php?topic=3282.0 (дата звернення : 15.04.2012) . – Назва з екрана; Сайт «Освітній портал». – Текст. дані. – К., 2003 – 2012. –   Режим доступу: http://www.osvita.org.ua/news/45787.html (дата звернення : 04.04.2012). – Назва з екрана.
48. Леонід Даценко отримав літературну премію ім. Василя Симоненка [Електронний ресурс] // Сайт «УНП». –  Текст. дані. – К. – Режим доступу: http://www.unp.ua/ru/unp.webus.com.ua/ua/ home/28-partine-zhittya/878-leonid-datsenko-otrimav-literaturnu-premiyu-imvasilya-simonenka (дата звернення : 04.03.2012). – Назва з екрана. 

49. Премія ім. Симоненка 2011 дісталася «Янголу з автоматом за плечем» [Електронний ресурс] // Сайт «Пункт – (новини) для молоді». –  Текст. дані. – Черкаси.,  2012 – . – Режим доступу: http://punct.com.ua/news/premiya-im-symonenka-2011-distalasya-yanholu-z-avtomatom-za-plechem/ (дата звернення : 04.03.2012). – Назва з екрана.
      50. Союз журналистов поздравляет Леонида Даценко с присуждением премии Василия Симоненко [Електронний ресурс] // Черкас. правда. –  2012. – 13 янв. – Текст. дані. – Черкаси: Черкасская правда, 2011 – . – Режим доступу: http://chpravda. com/soyuz-zhurnalistov-pozdravlyaet-leonida-dacenko-s-prisuzhdeniem-premii-vasiliya-simonenko/ (дата звернення : 04.03. 2012). – Назва з екрана.
      51. Чемерис В. Премія ім. Симоненка 2011 дісталася «Янголу з автоматом за плечем» [Електронний ресурс] // Сайт «Пункт – (новини) для молоді. – Текст. дані. – Черкаси. – Режим доступу : http://punct.com.ua/news/premiya-im-symonenka-2011-distalasya-yanholu-z-avtomatom-za-plechem/(дата звернення : 15.04. 2012). – Назва з екрана.
*   *   *

      52. Бандитам тюрми. Сл. Л. Даценка, муз. Ю. Прокопчука // Прокопчук Ю. Ми здобудемо своє: укр. патріот. пісні в авт. виконанні [Звукозапис]. – Черкаси: Брама-Україна, 2009. – 1 електр. опт. диск (СD-ROM).
      53. Вже не дивуєшся чому. Сл. Л. Даценка, муз. Ю. Прокопчука // Прокопчук Ю. Ми здобудемо своє: укр. патріот. пісні в авт. виконанні [Звукозапис]. – Черкаси: Брама-Україна, 2009. – 1 електр. опт. диск (CD-ROM).
      54. Де зараз ви, кати мого народу. Сл. Л. Даценка, муз. Ю. Прокопчука // Прокопчук Ю. Здобудемо своє: укр. патріот. пісні в авт. виконанні [Звукозапис]. – Черкаси: Брама-Україна, 2009. – 1 електр. опт. диск (CD-ROM).

      55. Йдемо до Чучупак. Сл. Л. Даценка, муз. Ю. Прокопчука / Прокопчук Ю. Ми здобудемо своє: укр. патріот. пісні в авт. виконанні [Звукозапис]. – Черкаси: Брама-Україна, 2009. – 1 електр. опт. диск (CD-ROM).

      56. Рассєя. Сл. Л. Даценка, муз. Ю. Прокопчука // Прокопчук Ю. Ми здобудемо своє: укр. патріот. пісні в авт. виконанні [Звукозапис]. – Черкаси: Брама-Україна, 2009. – 1 електр. опт. диск (CD-ROM).
      57. Український лев. Сл. Л. Даценка, муз. Ю. Прокопчука // Прокопчук Ю. Ми здобудемо своє: укр. патріот. пісні в авт. виконанні [Звукозапис]. – Черкаси: Брама-Україна, 2009. – 1 електр. опт. диск (CD-ROM).
      58. Нема України й не буде. Сл. Л. Даценка, муз. Ю. Прокопчука // Прокопчук Ю. Ми здобудемо своє: укр. патріот. пісні в авт. виконанні [Звукозапис]. – Черкаси: Брама Україна, 2009. – 1 електр. опт. диск (CD-ROM).
Іменний покажчик


До іменного покажчика включені прізвища авторів, укладачів та всі імена, що згадуються в описах та анотаціях до видань.


Якщо в документі мова іде про особу – номер бібліографічного опису взято в круглі дужки.

Прізвища в покажчику розміщені за змішаною українсько-російською абеткою.  
Бах – (3)






Симоненко Василь – (4,  
Безуглий Володимир – 20



17-22, 25-28, 33, 43, 45,
Воронцова Тетяна – 4, 21, 28, 37


46, 48-51)                                                                                                       
Даценко Л. М.  – 1-16, (17-51), 52-58

Синицька Ольга – 25                                                               
Захарченко Василь – (2, 9), 31,38


Теліженко Микола – 2
Кобиляцька Вікторія – 41



Ткаченко Володимир – 36                                      
Коваленко Валентина – 3, (24, 41)

Чабаненко Ю. – 1,2                                                                                    
Кошова Інна – 42




Чемерис Вікторія – 51
Лорка Ф. Г. – (12)




Чучупаки – (55)
Поліщук Володимир – 17- 19


Шквар Ганна – 26                                                                                                                                         
Прокопчук Юрій – 52-58                                                                                                                                                                  
Алфавітний покажчик використаних назв
 періодичних видань
Вечірні Черкаси, газ. (Черкаси) – 22, 32, 34
Дзвін , газ. (Черкаси) – 11, 14
Дніпро, журнал (Київ) – 36
Кур’єр Кривбасу, журнал (Київ) – 23-24
Літ. Україна – Літературна Україна, газ. (Київ) – 17, 21, 35, 38
Молодь Черкащини, газ. (Черкаси) – 12, 15, 43, 44
Нова Доба, газ. (Черкаси) – 18-20
Нова Молодь Черкащини, газ. (Черкаси) – 4, 8, 9, 25, 28, 37
Новини тижня, газ. (Черкаси) – 41
Холод. Яр – Холодний Яр, альманах (Черкаси) – 5-7, 10, 13, 
                                                                              29, 30, 31,40
Черкасская правда, газ. (Черкаси) – 50
Черкас. край – Черкаський край, газ. (Черкаси) – 19, 26, 27, 33
Зміст

Від укладача








с. 3
Коваленко  Валентина. Той, хто дихає



с. 4-5
на повні груди Україною
Лауреат Симоненківської премії  2011 року


с. 6-8
Захарченко Василь. Коли слово – меч



с. 9-10
Поезії зі збірки «І янгол з автоматом на плечі» 
(Черкаси, 2011).







с. 11-17
Бібліографія

Твори Леоніда Даценка





с.18-22
Вибрана література про Л. М. Даценка


с. 22-25
Інтернет-посилання та електронні 
видання       







с. 25-27
Іменний покажчик







с. 28
Алфавітний покажчик використаних назв 
періодичних видань







с. 28
Науково-популярне видання

з УкраЇною у серцІ
  Леонід  Даценко

                              Біобібліографічний нарис

Випуск 14

Автор-укладач Надія Мефодіївна Філахтова
Комп’ютерний набір Н. М. Бартош

Відповідальний за випуск: О. А. Федоренко

Підписано до друку 26 березня 2012 року

Тираж 45 пр.

Видавець: 

Комунальний заклад  „Обласна бібліотека для    
юнацтва імені Василя Симоненка”
Черкаської обласної ради

18000 м. Черкаси, вул. Ільїна, 285

E-mail: oub_symonenko@ukr.net
www.symonenkolib.ck.ua
Для нотаток

Для нотаток

PAGE  
7

